
Instructions de montage pour boîtes de passage
Istruzioni di montaggio per scatole di passaggio

Coffrage avec ferraillement  
vu du côté de partie du  
contre-coffrage.

Sortir les ailettes de la boîte de 
passage et préparer les entrées 
de tubes.

Enficher les ailettes sur les 
encoches. Un „Clic“ doit 
confirmer leur bon positionne-
ment.

Armatura predisposta dal lato 
della controarmatura.

Rilevare le alette dalla scatola e 
fare le introduzioni per i tubi.

Innestare le alette sulle guide.  
Un  „Clic“ dev‘essere udibile.

Contrôler l‘épaisseur de la pa-
roi.

En cas de réajustement, tour-
ner les ailettes sur 180° et les 
repositionner…

…et contrôler à nouveau 
l‘épaisseur de la paroi..

Film du montage

Controllare lo spessore della 
parete.

Quando bisogna correggere 
girare l‘aletta di 180° e ri-in-
nestare…

…controllare di nuovo lo spes- 
sore della parete.

Prémonter la boîte sur les 
ferraillements au moyen du 
système Prefix®…

…et la fixer fermement et 
sûrement au moyen des fils de 
ligature.

Les tubes peuvent être 
introduits.

Film del montaggio

Fissare la scatola alla tecnica di 
montaggio Prefix® all‘arma-
tura...

...ed eseguire rapidamente il
fissaggio definitivo con il filo.

I tubi possono essere intro-
dotti.
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